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l;unpagos: e so fez hum grande terre

moto, qual nunca foi feito desde que

homens sobre a terra houve : tal e tão

grande este terremoto/ot.

19 E a grande cidade se fendeo em

tres partes, e as cidades das Gentes

calarão : e a grande Babylonia veio

em memoria diante de Deus, para lhe

dar a taça do vinho da indignação de

sua ira.

30 E toda ilha fugio, e os montes se

não achãrão.

21 E sobre os homens cahio do ceo

huma grande saraiva, como de pezo de

hum talento : e por causa da plaga da

saraiva os homens blasfemarão de De-

os : porque sua plaga mui grande era.

E

CAPITULO XVII.

VEIO hum dos sete Anjos, que ti-

nhão as sete salvas, e falou comi

go, dizendo-me: Vem, mostrar-te-hei a

condemnação da grande Fornicadora,

que está assentada sobre muitas aguas :

2 Com a qual fornicárão osReis da ter

ra, e os que habitão na terra se embe

bedárão com ovinho de sua fornicação.

3 E me levou em espirito a hum de

serto, e vi huma mulher assentada

sobre huma Besta de cór de grã, que

estava cheia de nomes de blasphemia,

e tinha sete cabeças e dez cornos.

4 E a Mulher estava vestida de pur

pura e de grã, e adornada com ouro,

e pedras preciosas, e perolas, e em sua

mão tinha huma taça de ouro cheia das

abominaçoés, e da sugidade de sua

fornicação :

5 E em sua testa escrito o nome, Mvs-

terio, a grande Babylonia, a mãi das

fornicaçoés e abominaçoés da terra.

6 E vi que a Mulher estava bebada

do sangue dos Santos, e do sangue das

testemunhas de Jesus. E vendo-a eu,

me admirei com grande admiração.

7 E o Anjo me disse : Porque te ad

miras ? Eu te direi o mysteno da Mu

lher, e da Besta que a traz, a qual tem

as sete cabeças e os dez cornos.

8 A Besta que viste, foi, e ja não he:

e ha de subir do abysmo, e ir-se á per

dição : e os que habitão na terra, (cu

jos nomes não estão escritos no livro da

vida, desde a fundação do mundo) se

admimrão, vendo a Besta, que era, e ja

não he, ainda que he.

9 Aqui ha sentido, que tem sabedoria

As sete cabeças são sete montes, sobre

os quaes a Mulher está assentada.

1 0 E tambem são sete Reis, os cinco sáo

cahidos: e hum ja he, o outro ainda

não he vindo ; e quando vier, convem

que hum pouco de tempo dure.

1 1 E a Besta que era, e ja não he.

esta he tambem o oitavo Rei, e he dos

sete, e se vai a perdição.

12 E os dez cornos que viste, sáo dez

Reis, que ainda não recebérão o Rei

no : porem receberão poder como Reis

emhuma horajuntemenfecoma Besta.

13 Estes tem hum mesmo intento, e

entregarão sua potencia e authofitia-

de á Besta.

14 Estes combaterão contra o Cor

deiro,e o Cordeiro os vencerá: (porque

elle he o Senhor dos senhores, e o Rei

dos reis) e os que com elle estão, aú

os chamados, e eleitos, e fieis.

15 Edisse-me: As aguas que viste,

aonde a Fornicadora se assenta, sáopo

vos, e multidoens, e naçoés, elinguaa.

16 E os dez comos que na Besta vis-

te, são os que aborrecerão a Fornica

dora, e a farão assolada, e nua : e come

rão sua carne, e a queimarão com fogo.

17 Porque Deos lhes deo em seas co

raçoês, que cumprão seu intento, e

que tenhão hum mesmo intento,eqoe

seu Reino dêm á Besta, até que ai

palavras de Deos se cumprão.

18 E a Mulher que viste, he a gran

de cidade, que tem o Reino sobre os

Reis da terra.

capitulo xvm.

E DEPOIS destas cousas vi outro

Anjo descer do ceo, que tinha

grande poder, e a terra foi alumiada

de sua gloria.

2 E clamou fortemente com grande

voz, dizendo: Cahida he, Cabida he a

grande Babylonia, e feita he morada

de demonios, e couto de todo espiiito

immundo, e couto de toda ave iro-

munda e aborrecivel.

3 Porquanto todas as gentes bebéráo

do vinho da ira de sua fornicaçáo, '

os Reis da terra fornicárão com ella, e
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os mercadores da terra se enriquecé

rão tia abundancia de suas delicias.

4 E ouvi outra voz do ceo, que dizia :

Sahi delia povo meu, para que não se

jais participantes de seus peccados, e

para que não recebais de suas pla

gas.

5 Porque ia seus peccados se accu-

mulárão ate o ceo, e Deos se lembrou

de suas iniquidades.

6 Rendei-lhecomoellavostem rendi

do, e em dobro lhe duplicai conforme

a suas obras: na taça em que de be

ber vos deo, em dobro lhe dai a cila.

7 Quanto ella se glorificou, e em de

licias esteve, tanto lhe dai de tormento

e pranto. Porque em seu coração diz !

Por Rainha estou assentada, e não sou

viuva, e nenhum pranto verei.

8 Portanto em hum dia virão suas

plagas, a saber morte, e pranto, e fome,

e será queimada com fogo: porque

forte he o Senhor Deos, que a julga.

9 E os Heis da terra que fornicárão

com ella, e vivérão em delicias, a cho

rarão, e sobre ella prantearão, quando

virem o fumo de seu incendio:

1 0 Estando de longe pelo temor de

seu tormento, dizendo : Ai, ai. daquel-

la grande cidade de Babylonia, aquel-

la forte cidade ! pois em huma nora

veio teu iuizo.

1 1 E sobre ella chorarão e lamenta

rão os mercadores da terra, porquanto

ninguem mais compra suas mercan

cias:

lã Mercancia de ouro, e de prata, e

de pedras preciosas, e de perolas, e

de linho fino, e de purpura, e de seda,

e de grã : e de todo pão cheiroso, e

de todo vaso de marfim, e de todo

vaso de pão preciosissimo, e de latão,

e de ferro, e de marmore :

13 E canela, e perfumes, e unguento

odorifero, e incenso, e vinho, e azeite,

e flor de farinha, e trigo, e cavalga

duras, e ovelhas ; e de cavallus, e de

carros, e de corpos, e almas de ho

mens.

14 E o fruto do desejo de tua alma se

foi de ti : e todas as cousas gostosas

e excellentes se forão de ti : e mais

as não acharás.

15 Os mercadores destas cousas, que

delle se enriquecérão, estarão de lon

ge pelo temor de seu tormento, cho

rando e lamentando :

16 E dizendo: Ai, ai daquella gran

de cidade, que vestida estava de li

nho fino, e purpura, e grã ; e adornada

com ouro, e com pedras preciosas, e

com perolas : Porque em numa hora

tantas riquezas forão assoladas.

17 E todo piloto, e todo navegante

em nãos, e todo marinheiro, e todos

os que contratão por mar, se pozérão

de longe :

18 E vendo o fumo de seu incendio,

clamárão, dizendo : Que cidade era

semelhante a esta grande cidade ?

19 E lançárão pó sobre suas cabe

ças, e clamárão, chorando, e lamen

tando : dizendo : Ai, ai daquella

grande cidade, em que todos os que

tinhão nãos no mar, de sua opulencia

se enriquecérão: porque em huma

hora foi assolada.

20 Alegra-te sobre ella, ó ceo, e vós

tamoem santos Apostolos e Prophetas :

porque ia Deos vossa causa julgado

tem delia.

21 E hum forte Anjo levantou huma

pedra, como huma grande mó, e a

lançou no mar, dizendo : Com tanto

impeto será lançada Babylonia, aquel-

la grande cidade, e não será mais

achada.

22 E voz de harpistas, e de musicos,

e de gaiteiros, e de trombeteiros, em

ti mais se não ouvirá: e nenhum ar

tifice de arte alguma em ti mais se

achará : e ruido de mó em ti mais se

não ouvirá.

23 E luz de candeia mais não alumi

ará em ti : e voz de esposo e de espo

sa mais em ti se não ouvirá : porque

teus mercadores erão os Grandes da

terra, porque por tuas feitiçarias todas

as gentes forão enganadas.

24 E nella se achou o sangue dos

Prophetas, e dos Santos, e de todos os

que na terra forão matados.

CAPITULO XIX.

E DEPOIS destas cousas, ouvi como

huma grande voz de huã grande

multidão em o ceo, que dizia : Halle-

lu-jah : Salvação, e gloria, e honra, e

potencia seja ao Senhor nosso Deos.


